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«J’ai fait un pacteavecla prostitutionafin
de semerle désordredansles familles».

Lautréamont,Les Chants de Maldomr, 1, 7.

SUMMARY

This article takesa look at theclassicalaccountsof sacredprostitutionin the
Ancient NearEast,as well as at the allegedevidencefrom Mesopotamianand
Syro-Palestiniansources.The analysisof the original Sumerian,Akkadianami
North-West Semitic texts makesquite clear that sacredprostitution is a mis-
constructionof areligiousandculturalotherness.Suchfabricationwas theresult
of a latermisunderstanding—and progressivedemonization—of both Mesopota-
mian cult andthe remarkablerole playedby somewomenin earlierperiods.

1. LA PROSTITUCIÓNSAGRADA

En el libro primero de sus Historias (1199), bajola advocaciónde
la musaClio, Heródotonos relatalaquesegúnél erala másvergonzo-
sa (cfla~tatoq)costumbrede los babilonios.De acuerdocon elescan-
dalizadoviajero griego, toda mujer babiloniahabíade mantenerrela-
cionessexualesconun desconocidoal menosunavez en la vida (iíacz
tu ¿6n jn6jvai ctv8pi. ;ECvq)) en el templo de Afrodita, a la que los
asirios, nos cuentaHeródoto, llamabanMylitta —este nombrecorres-
pondea la mesopotámicaNinlil, cuyo logograma (NIN.LIL) era leído

Oerk5n, n.’ 17, 1999, ServiciodePublicaciones,UniversidadComplutense.Madrid.
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Mulissu por los asirios Estedesconocidopagabaa la mujer con una
monedaque se convertía inmediatamenteen sagrada(‘yCvtrcn ‘ybp
tpév toi~to té ópyúpiov). Este relato es recogidoporEstrabónen su
Geografía (16.1.20) y encuentraeco incluso en la carta apócrifa de
Jeremíasen Baruc (vi 43). Heródotonos cuentatambién que un rito
similar erallevadoacaboen ciertasáreasde Chipre.Despuésde Estra—
bón y el apócrifo de Baruc, numerososautorescristianosreflejarony
difundieron la descripciónherodóteade estasupuestapráctica2~ El De
deasyria —un tratadogriego de épocaimperial en el que se describe,
en dialectojónico, el culto aAtargatis, nombreésterelacionadocon el
de Astarté, la «Diosa Siria,» en Hierápolisde Siria— nos hablade una
costumbresimilar propia de los ritos de Adonis en el templo de Afro--
dita en Biblos. Segúnel De deasyria (6), las mujeresteníanqueafei-
tarsela cabezacomo señal de duelo ante la muertede Adonis, y aque-
llas querehusabanteníanqueprostituirse(«ponersubellezaen venta»)
por un sólo día (~v gC¶-j i~gépp bri itp~m ti’j; bipx~q Yotavtcn). El
pagoqueestasmujeresrecibíanseconvertíaen unaofrendaparaAfro-
dita (icctt 6 ~rn6ég &; n~v ‘A4po5ít~v enac~ -yCyvEtafl.

Mucho se ha escrito sobreesto,y, hastahacepocosaños,numero-
sos clasicistas y orientalistaspensabanqueo bien Heródoto(probable
fuentedel De deasyria a esterespecto)estabatransfiriendounacos-
tumbre ateniensea Babilonia o simplementesus fuenteseran poco
fiables.4GernotWilhelm ha revisadola cuestióna la luz de suedición
de un fragmento inédito procedentede Nuzi (SMN 1670) que men-
cionaa una mujerentregadao consagradaa Igtarpara la prostitución
(ana harimñti)5. El texto, quepuededatarsehaciael siglo XIV a.e.c.,
se lee como sigue:

Dalley 1979; 1996: 530.
2 Parareferenciasa autoresclásicosy cristianos,véaseLipiñski 1995: 487-488.

Aunqueestaobra fue tradicionalmenteatribuidaa Luciano de Samósata,razones
lingUisticas. temáticasy estilísticasapuntanhaciaeí carácterapócrifode tal atribución;
cf. Lesky 1969; 877; Alsina en LópezFérez1988: 1049.A pesarde quela atribución tra—
dicional ha sido rechazadapor la mayoríade los estudiosos,desdeJacobBurckhardty
TheodorNñldeke,Oden(1977: 4-14) se empefiaenapoyar estatradicióncontralo que,
en mi opinión, es la abrumadoraevidencia.Parael texto de De dea syria, véasela edi-
ción bilingíle de Attridge y Oden(1976).

Cf? Amaud 1973; Fischer 1976; Menzel 1981 1:28, 11:27; Oden 1987: 131-153;
Westenholz1989: 261-263;Dalley 1996: 530.

‘Wilhelm 1990.
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verso 1 II ]x[
2 [xx]xx.~a[
3 rml+útubáaldti

4 ki-i—ma na-pu-[ti
5 a+naha-ri-mu-ti
6 a+nadu ú-~e-e[l-li]
7 [u] ral+nabi-ri-a-an-na
8 [um-t]e-[e~]-~i—i[r]4u

reverso 9 NA4 ‘~úk-ri-te-=up

«[.1 a Uu-bálti, como ‘retenida’ por deudas(kima napúti),he entre-
gadoa Htarparalaprostitución.Y la he liberadode laservidumbre.Sello
de Sukri-Te~up6»~

SegúnWilhelm, estetexto ha de ipterpretarsecomo unapruebade la
veracidadde lo relatadopor Heródoto:Uu-bálti estaríasiendoentregada
a la diosa,quizápor su propiopadre,como prostitutaen pagopor deu-
das.Sin embargo,el texto en cuestiónno pareceprobarnadadefinitiva--
mente.El quelas prostitutasestuvieranligadasa Igtar (Sawu~kao Sau~ka
en el panteónhurrita)o tuvierana éstacomopatrona,no implica queellas
seprostituyesenpararecaudarfondosparael culto de ladiosa—encierto
sentidoseríacomo decirque los marinosespañolestrabajanparala Vir-
gendel Carmenporqueéstaessupatrona.De hecho,el uso de la expre-
sión idiomáticamixta, mitad hurrita, mitad acadia,pirianna wu4Á’urum
«liberarde la servidumbre/esclavitud»pareceapuntaralcambiode status
de unamujerquepasade sirvienteo esclavaaprostitutalibre. A pesarde
las excelentesnotasde Wilhelm, un maestrode la hurritología,se puede
aventuraruna interpretacióndel texto algo distinta. Uu-bált¡ podría ser
una esclavapor deudas,víctima de la famosa‘esclavitud por deudas’ o
indenture(tidennatu)~, como el propio Wilhelm apunta,institución ésta
muy popularen Nuzi. La mujer es así liberaday toma la prostitución
comooficio, es decir,sehacecargode unataberna.Deaceptarlamagis-
tralmenteargumentadainterpretaciónde Wilhelm, el final del texto, enel

6 Opto por la primerapersona,aunqueambasformasverbales(uielli y umtdsTir-Sh¿)
podríantraducirseen tercera.

7 El término inglés indenture puedetraducirseal españolcomo «contratode apren-
dizaje,»peroen el contextode la tidennñtu en Nuzi, estamosanteunaforma muchomás
concretade cláusulaanticrética:la esclavitudo servidumbrepor deudas.El deudorse
conveníaen sirvientede su acreedorhastael pagode la deuda.El vínculo contractual
podíaafectara sucesivasgeneracioneshastaque se hubierasaldadoel montantetotal.
Sobrela tidennútu, véaseEichler 1973.
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quela mujeres liberadade laservidumbre,entradaen contradiccióncon
el restodel documento,puestoqueéstetomadaasientode unaindenture
comofruto de las deudas.

De sercorrectala interpretaciónaquíesbozada,lapalabrade Heródoto
seguidaen teladejuicio. La aproximaciónaHeródotoporpartedelacríti-
camoderna,en especialen lo quea su lógosbabilónico se refiere,ha esta-
do tradicionalmentepresididaporelescepticismo8.Sin embargo,enlos últi-
mos años,nuevasevidencias(o, quizá, en algunoscasos,más crédulos
análisis)parecenhacerdel llamadopadredelahistoriaun autormásfiable ~.

2. ¿PROSTITUTASO «VIRGENES»?

En Mesopotamia,varias son las sacerdotisaso mujeresconsagradasal
culto quehansido catalogadas,en un momentou otro, como «prostitutas
sagradas»tO. De la existenciade prostitutaslaicas o profanasno cabela
menor duda,y nombresparaellas estánampliamenteatestiguados.Quizá
harimtu seael términomáscomúnparaprostituta,emparentadoconla raíz
semíticaVbnn «apartar,excluir» ~. Su correspondientesumerio, kar-kid,
también«prostituta,»puedeentendersecomo «laquehacelos muelles»ala
luz delaortografíaprotodinástica(Early Dynastic)kar-AK = kar-kid

3, simi-
lar anuestro«laquehacelacalle» 12• Otro términopara«prostituta»eskezer-
tu (o kezmtu/kazratu)«ladepelorizado,»del verbokazéru «rizarelpelo»13

Un lugar especialentre las meretricesde la antigua mesopotamialo
ocupa~mhat, la ¿~arimtuquematienerelacionessexualesconel mostruo-
sorival de Gilgame~,Enkidu,duranteseisdíasy siete noches,traslo cual
Enkidu se civiliza, pierdesusquerenciaszoofílicasy se convierteen un
hombre,casial pie de la letra. A pesarde las traduccionesde £zmbaten la
epopeyaacadiade Gilgame~como «prostituta»o «ramera»~ uno ha de
coincidir con Diakonoff, quien en su bella traducciónal rusolo mantiene

Ravn 1942;Haumgartner1950.
Cf. DalIey 1996.

~ Yamauchi1973; Amaud 1973; Fischer 1973; Oden t987: 131-153; Westenholz
1989; 1995; Wilhelm 1990; Lamben 1992;Radner1997: 219-220n. 1193.

¡¡ HALAT 339-340.Sobrela correspondenciairregularentreacadiob y semítico*¿7,
véaseTropper1995; Kogan 1995. La propuestadequeestairregularidadpodríaapuntar
haciaun préstamoamorita(Lamben 1992: 1 39) es innecesana.

¡2 Civil 1976; Cavigneaux1976: ¡63; Pomponiol986.
‘~ Lambert 1992: 132. 154.
“Por ejemplo,Lamben 1992:130-131.
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comonombrepropio 15, puestoqueésteapareceenestadoabsoluto(&nnlnt,
y no S<ani~ptu). Dicho seade paso,lacorrectatraducciónde estesubstanti-
yo (adjetivo verbal substantivado)femeninosería«mujero muchachaen
flor, voluptuosa»,puestoqueel verbo &anzñlju significa«florecer» 16

Lassacerdotisascuyafunciónamenudoha sido descritacomo«pros-
tituciónsagrada»sonla naditu (plural nadiñtu,sumerioIukur = MUNUS +
ME) y la qadiS’tu (plural qaÁ<ddtu, sumerionu-gig). Las nadiñtu o lukur
eranmujeresconsagradasaunadivinidadqueno podíantenerhijos, como
la propia etimologíadel nombreacadioatestigua,«la baldía,la sin culti-
var» (nada «arrojar, abandonar,dejar en barbecho»).Una naditu podía
casarse,perono tenerhijos,paralo cual las opcioneseranvarias: el espo-
so tomabaotra esposa(unamujerconsagradade menorrango,comopro-
bablementeera la ~ugttu, o unaesclava),o se limitaban apracticar el
métodoanticonceptivomáscomúny eficazen el mundoantiguo,el coito
anal ~ Una típica nadttu de Sam2jugabaun papelimportanteen tran-
saccionesde bienesinmuebles,poseíaesclavos,podíaconcederpréstamos
en plata,y gozabade independenciafinanciera.En general,las nadiñtude
Samasproveníande familias acaudaladas,enviadasaserviren unasuerte
de enclaustramiento(gaga) ¡8 a fin de protegerlos bienesfamiliaresde la
posibledispersiónpatrimonialque traeríaconsigoel matrimoniode una
hija en condicionesnormales.El statuslegal de la naduu, tal y como se
refleja en el llamado«Código»de Hammurabi,no dejalugaradudasde
su alto rangoreligiosoy social19 La únicaevidenciapresentadasobrela
nad¡tucomoprostitutaprovieneexclusivamentedelistas léxicasmásbien
tardíasy poco fiables20~ Conviene llamar la atenciónsobrela naturaleza
de las listas en Mesopotamia,lo que se ha dadoen llamar Listenwissens-
chaft2I~ Las listas léxicas, al igual que los génerosderivados(como las
seriesde presagios,por ponerun ejemplo),adolecíande unaansiedadde

‘5 Diakonoff1961: 149.
6 La traducciónde gamhatu como«prostituta»(cf. AHw 1156)dependede textos

léxicos tardíosquela hacencorrespondercon ¿jarlmtu.
‘~ El coito anal comoanticonceptivoparamujeresconsagradasse mencionaen la

apódosisde un presagio:N¡N.DINGIR.RA MU la e-ri-iá qin—na-as-sa ug—nak (CT 31 44 iv
10-II), «unaentu/ugbabtu insistiráenpracticarel coito analparano quedarpreñada»(cf.
Lamben ¡992: 154n. 16).

¡8 Jensen,basándoseenun supuestocognadoensiriaco, creyóquegagaerael «bur-
del»(cf. Harris 1964: 106).Sin embargo,la etimologíasumeriaes obvia: ga2-gi4-a«casa
cerrada,enclaustramiento».

~Sobrela nadttu, y. 1-larris 1964; 1972-1975;Renger1967:150-153
20 Harris 1964: 107 (pace Lamben 1992: 137, 154).
21 Cf. Veldhuis 1997: 137-139.
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completitud.En cierto sentido,losescribasmesopotámicos,desdelas pri-
meraslistasdel periodoarcaicoprocedentesde Uruk y JemdetNasr,bus-
cabanincluirlo todo, la totalidadde lo dadoy de lo quesepodíadar22.Uno
poddadecirqueestosescribasvivían en la edadde la inocenciapreviaal
famosoteoremade Gódel23~ Sondos las variablesquehacenpocofiable
estasequivalenciasatestiguadasconrespectoa naditu: lo tardíodelas lis-
tasen cuestión(lo queimplicadaproblemasparaentenderun léxico espe-
cializadoquizáya fuerade uso)y la inclusión de ecuacionesqueno son
propiamenteigualdadessino merostérminosde relación(de ahí queuno
de estostestimoniosigualenadttuconqadi~tu).

El término qadiKtu ha de traducirsecomo «consagrada»o «sagrada,»
puestoqueésteesel significadobásicode la raíz Vqd~en semítico.El equi-
valentesumerio,nu-gig, tiene un significadosimilar, «la que es tabú, la
sagrada»24• W. Lambed,entremuchosotrosestudiosos,creeque,al menos
en ciertasáreasy periodos,las qaS’dátuejercíande prostitutas25~ De nuevo,
la piezaclave la da un texto léxico, de la serieana ittiS<u (unacolecciónde
fraseologíalegal originalmentecompiladaen el periodo paleobabilonio,
editadaporLandsbergeren MSL 1). En ana ittigu (7 u- 23-31) se empieza
hablandodeun hombrequese ha casadoconunaprostituta(kar-kid) de la
plazapública(tilia

2), y en un supuestosiguiente(7 iii 7 ss.)se tratade otro
hombreque,trasdivorciarse,seenamorade unanu-g¡go qadiS<tu , alaque
él sacade lacalle(sila= súqu).El aparenteparaleloentrekar-kid y qadi~tu
/nu-giges asumidopor Lambertcomopruebade suequivalencia,juntocon
la menciónde la calleen amboscasos.La identificaciónentrela presencia
autónomade la mujeren la esferapúblicay el ejerciciode la prostitución
tienemásquever conla deconstrucciónmasculinade la sexualidadfeme-
ninaqueconun tóposantropológico.Expresióndeestalecturamasculinade
lasexualidadde lamujerdentrode las barrerasde lo socialmenteadmisible
esel motivo de la mujeren la ventanadentro de la iconografíadel oriente
antiguoen el primer milenio a.e.c.,queha sido estudiadoen profundidad
porClaudiaSuter

26.

22 Porejemplo, la lista de presagios&umma izbu («si un feto...»),dedicadaalo tera-
togénico,incluyemuchasdescripcionesdenacimientosanómalosquesonbiológicamen-
te imposiblesy nuncase dan en la naturaleza;cf? Leichty 1970.

23 El Teoremade Gódeldicelo siguiente: «in jedemgenflgendreichhaltigenSystem
lassensichSátzeformulieren,die innerhalbdesSystemswederbeweis—noch widerleg-
barsind, es seidenndasSystemwáre inkonsistent»(cf. Gódel1931).

24 Westenholz1989: 256-257.
25 Lamben 1992: 140-142.
26 Suter1992.
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La bodasagradao hierósgámoses quizálaúnicapresenciaabiertade
la sexualidaddentrodel culto mesopotámico.Probablemente,comoparte
de la celebracióndel añonuevodesdela segundamitad del tercermile-
nio hastacomienzosdel segundo,el rey, representandoaDumuzi, man-
teníao simulabarelacionessexualesconunamujer(quizáunasacerdoti-
saentu)querepresentabaa la diosa Inanna.Quizá, de algún modoeste
rito sobrevivióen textosdel primer milenio quedescribenalgunosritua-
les regiosy los epitalamiosde, porejemplo,NabO y Ta~m6tuen Asiria o
NabOy Naná (Nanaya)en Babilonia21~ Muchosde los detallesde esta
bodasagradanos sondesconocidos.ComoJerroldCooperapuntaen un
interesanteartículo, lo arcanode esterito no sedebesólo a la distancia
temporal,sino tambiénala naturalezainherentedel ritual de marras.Del
mismomodo,el ritual de entronizacióndel nuevoemperadordel Japón,
daijósai, quedurasietedías,es sólo parcialmenteconocido.Más obscu-
ro aúnes el mitamashizume,la ceremoniaqueprecedeal daijósai y que
tiene lugar en la más absolutaprivacidad,entreel que va a sernuevo
emperadory unasuertede monjasintoístaqueejecutaunadanzaritual.
Tantoen el daijósai comoen elmitamashizume,se hanqueridover posi-
bIeselementossexuales,peroestonuncaha pasadodel rumorpopularo
de la hipótesisdel estudioso28,

Probablemente,la malinterpretación,o tergiversaciónfuera de con-
texto,de esteritual hierogámicosubyaceen el origende todaslas histo-
riasen tomo a la «prostituciónsagrada».Es la tardíadeconstrucciónde
los ritos de las bodassacraslaqueabrió lapuertaparamaterializarla lec-
turade los róles de las nadiñtuy de las qaS<dñtucomo prostitutasconsa-
gradasa I~tar. Nada tienede extrañoqueun ritual religioso en el quese
realizaba,o tan sólo sesimulaba,un actosexual fueraconvertidoen una
forma mercenariao degradadade liturgia en unaépoca(el primer mile-
nio) en la quela sexualidadhabíacaídoen el ladode lo profano29~ Esta
reinterpretacióndel ritual se vio reforzadapor la visión masculinade
estasmujerescon poderreligioso e independenciaeconómica,especial-
mentela naditu,quedesafiabanconsu sexualidadautónomaelstatuquo
de una sociedadde rígida estructuraque, en respuestaal desafío,las
situabafuerade susmárgenes.

27 Renger 1975; Cooper 1975; 1993; Leick 1994: 130-138; Groneberg1997: 137-
150. Sobrelos ritos hierogámicosy su reflejo mitológico y literario en el contextodel
Mediterráneoantiguo, véaseAuffrath 1991:220-229,559-572.

28 Cf? Cooper1993:95-96(con bibliografíasobreestosritualesjaponeses).
29 Sobrela relaciónentrebodasagraday «prostituciónsagrada,»y. Westenholz1995.
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En fenicio, tantodm1como mthansido interpretadoscomonombres
de la hieródulao prostitutasagrada30~ Probablemente,si careciéramosde
los muy parcialesy prejuiciososrelatosde los autoresgriegosy cristia—
nosy de las invectivasde la Biblia hebrea,estahipótesisnuncasehubie-
ra planteado.Un recientediccionariode semíticonoroccidentalentiende
Clmt comofemeninode dm «hombre»(como el hebreoCelem«hombre
joven»)conel signicado«muchachaenedadnúbil» 31; y paraprostituta
reservael femeninode dlym «niño»32~ Sin embargo,por razonestanto
etimológicascomo meramentelexicográficas,ambostérminosdeberían
formar parte de la misma entrada,como ocurre en el diccionario de
hebreobíblico de Koehler y Baumgartner~. El nombrees tan genérico
queestaríamosllamandoprostitutaa cualquiermuchachafeniciaen edad
núbil queaparecieramencionadaen relaciónconel culto a unadivinidad
o conun templo.De hecho,el correspondientehebreo,calmáh(«mucha-
chaen edadnúbil») fue interpretadocomo«virgen»(paríhénos)en la tra-
duccióngriegade los LXX en el famoso verso de Isaías (7:14): «y la
joven daráa luz un hijo al que llamaráImmanuel»(hinnehhñ~calmdh
hñr&h wéyoledetben w¿qárc&t Mmó dimmanftDel). Con más acierto,
Aquila, Símaco y Teodociónlo tradujeroncomo «muchacha»(neánis),
comocorrespondeal sentidooriginal,especialmentea la luz del paralelo
ugadticoen el Epitalamiode Yarhuy Nikkal(KTU 1.24.7):hí gimí tidbn
«y la muchachadaráa luz un hijo».

El otro supuestonombrede laprostitutaen fenicio, Dmt significasim-
plemente«sierva,esclava,»34comoel acadioamtu o el hebreoDñmñh. Si
ala metáforareligiosanos limitamos,pocao ningunadiferenciadebiera
verseentrehablarde unasiervade Mtarté y unasiervade Mada.

En la Biblia hebrea, la qé’dé&ah, «la consagrada»o «la sagrada»
(como la qadi~tu),esmencionadaen contextosque la igualana la prosti-
tutacomúno profana (zónah),como en la historiade Tamaren Génesis
(38), viuda de Er, el primogénitode Judá,tomadacomo esposapor un
hermanode suesposomuerto,Onán~ La prostituciónde la sagradaes
probablementeunarelecturamalintencionadade los cultospopularespor
partede lareligión oficial de Jerusalén,comoseverámásadelantea pro-
pósitodel contrapuntomasculinode la qédéThh.

30 Lipiríski 1992: 362-363; 1995: 486-489.
~ DNWSI 862.
32 DNWSI 854-855.
33 HALAT 790-791.
3~ DNWSI 70-71.
35 Cf. Westenholz1989: 245-249.
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3. LA PROSTITUCIÓNSAGRADA MASCULINA

Juntoala supuestaprostituciónsagradapracticadapor mujeres,se ha
propuestoqueunaversiónmasculinade la mismaeraejercidapor eunu-
coso travestidos.De la importanciade los eunucosen ciertassociedades
sehaescritomucho.Eunucoshandesempeñadoimportantescargosburo-
cráticosen lugaresy periodosmuy diversos.En la China imperial, los
eunucos(huanguan)aparecenya mencionadosen los oráculosinscritos
en huesosde la dinastíaShang(1765-1222a.e.c.)y pervivieroncomo
institución hastaquePu Yi, el último emperador,aboliósu status.Ya en
las obrasclásicasde la literaturaChina, como la de Confucio (551-479
a.e.c.)y el Shtjtngo «Libro de Odas,»los huanguano eunucossonobje-
to de las irasde los demáscomo arquetícipicossicofantes;desdela buro-
craciadel palacioimperialhastael haréndel emperadorlos eunucoschi-
nos aparecencomo un modelo de poderorososy maquiavélicos
manipuladores36~ Del mismo modo, los imperiosOtomanoy Bizantino
vieron cómoeunucosostentabanimportantescargosadministrativos.En
Mesopotamia,los eunucostambiénocuparonpuestosimportantesen la
sociedady el sistemaburocrático,comotestimoniantantoel términopara
eunuco(SAG = ¿<a r&<i «el de lacabeza,el primero»)como los decretos
mesoasiriossobrela regulaciónde los harenes”.En el mundoislámico,
los eunucosno estabanacargotan sólo de lo quellamamosharenes,sino
queguardaban,y aúnguardan,los lugaressagradosde la Mecay Medi-
na.38 Un lugar sagradoes un ¿¡aram (la misma raíz del hebreo¿zerem
«exclusión,dedicaciónde algoa la dividad o a lo sagrado»y del acadio
tartmtu «prostituta»),39y la zonamásprohibida,el ámbitomássagrado
y exclusivo, el sanctasanctorum,es el harEm (el «harén>~).Incluso hoy
en día, eunucosguardantanto los aposentosdel profeta (al-¿zujra al-
nabawiyya), dondeseencuentrala tumbade Mahomaen sumezquitade
Medina,como las zonasmásprivadas(bnrim) del santuariode laMeca,
junto a laantiguacapillapre—islámicade la Ka’aba.Todolugar sagradoo
exclusivo (haram)éstáinvestidode baraka,carismao buenasuerte,y en
este sentido los eunucosson partícipesde estabaraka, situándoseast
dentrode los limites de lo sagradoy en las afuerasde lo profano.

36 Sobrelos eunucosen China,véaseAnderson1990; Tsai 1996.
3’ Weidner 1954-56;Rotb 1995: 195-209.Sobreel róle político y burocráticode los

eunucosen el mundo asirio,véaseGrayson1995.
38 Sobrelos eunucosen el mundo islámico,véaseMarmon1995.
3~ HALAT 339-340.
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Lo escurridizode la terminologíaquedatambiénclaroen el casodel
árabe.Enestalengua,lapalabraparaeunuco,¿iízdim (plural huddamn),sig—
nifica básicamente«siervo,sirviente,»peroaparececomoel término más
frecuentepara«eunuco,»puestoquebasE«castrado»a penasse usa.Esto
parececonvertir a los eunucosdel Islam en los siervosdel Profetapor
antonomasia.Haciamediadosdel siglo XV, duranteel periodoMamelu-
co, !yidim parecereferirsecasi siemprea un eunuco,aunquetambiénse
usan otros sustantivos,especialmenteel colectivo al-agawát (abstracto
derivadode a~a«señor»).40Comoen otros casos,estamosantetérminos
másgeneralesque,a partir de un periodoconcreto,hanadquiridoun uso
especializado.

Volviendo a Mesopotamia,la cualidadafeminadao pocovaronil que
se atribuyeacienosoficianteso miembrosdel personallitúrgico (kulu‘u,
sag-ur-sag= assinnu,kur-gar-ra = kurgarrO, gala= ka/O, gala-tur-ra,
etc.),especialmenterelacionadosconlos lamentosy otrasceremonias,ha
hechopensarque se tratabade eunucoso travestidos4I~

Los assinnútomabanparteen los cultos de I~tar, con vestidosy pei-
nadosespecialesy con adornosfemeninos.Estos individuos aparecen
relacionadosconel profetismoy ladiosaAnnunitum (unade las advoca-
ciones de I~tar) en tres textosprocedentesde Maul (ARM 10 6:5, 7:25,
80:4)42~ Durandopina queel assinnuera simplementeun homosexual
pasivo43, como implica, entre otros, uno de los presagiosde la serie
<umma a/u («si una ciudad..»): «si un hombre mantiene relaciones
sexualescon un assinnu,se verá libre de desgracias»‘% Probablemente,
como Ann Guinan ha puestode relieve, los assinnOeranpersonajesde
génerovariadoy variable,travestidos,hermafroditaso eunucos

Los sacerdotesllamadosgala (ka/O en acadio)eranpartedel personal
cúltico y aparecenvinculadoscon el uso del dialectosumerioconocido
comoeme-salya en documentospaleobabiloniosprocedentesde Man 46~
Este dialecto, el eme-sal,parecehaber sido lo que tradicionalmentese
conocecomounalenguade mujeres(o Frauensprache).La existenciade
unasuertede variantedialectalespecialmenteusadapormujeres(Sex/ekt

~‘ Marmon 1995:41-42.
‘~‘ Sladek 1975: 86-99; Maul 1992.
42 Malamat1989: 85; Cagni 1995: 21-22.
‘~3 Durand1988: 395.
~ CT 39 45:32: DJ~ NA a-na’ as-sin-ni TE da-na-tu 0u

8—su.
~ Guinan1997: 469, 476.
46 Sobrelos galaen general,y. Schretter1990: 124-136. Sobrela asociaciónentre

los galay el dialectoeme-salen Mari, y. M. Cohen 1981:4-6.
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o genderlect)encuentraparalelosen muy diversaslenguas,como es el
casodel chukchi (Chukchee),unalenguapaleo-siberiana,dondelas con-
sonantesIr! y Idi sontabúparalas mujeres,quelas pronunciancomo Id
(de estemodo,re rice «morsa»se convieneen cecc8 en labiosde una
mujerchukchi) ‘~. Los sacerdotesgala tocabanun instrumentollamado
balag(probablementeunalira o arpa)y recitabanlamentosfunerarios48

y deotros tipos. Muchosautoresopinanquelos galaeranhomosexuales,
travestidoso eunucos,y estaideapodríaversereforzadapor la ortogra-
fía de la palabragala,escritaUg.KU, puestoque ug puedeleersetambién
GIS3 «pene»y KU puedeser también leído DUR2 «ano».Además,galaes
homófonode gaI4-la «vulva».Todo parececoncordarconel quediversos
músicosy cantantesquedesempeñabanunafuncióncúltica en laantigua
Mesopotamiaparecen haber sido eunucos o travestidos:sag-ur-sag
(assinnu),kur-gar-ra (icurgarrO), etc. ~ Sin embargo,y a pesarde las
referenciasa su carácterafeminado (especialmenteen los Proverbios
Sumerios),de acuerdoadiversostextosadministrativos,algunosgala,al
igual que los icurgarrO, teníanhijos, esposasy a menudofigurabana la
cabezade numerosasfamilias. ParaW. Lambenesto no es problema,
puestoque los hijos quetanto los galacomo los icurgarrO teníanpodían
ser adoptados,del mismo modo que las nadiñtu, que no podíantener
hijos, los adoptaban50•

GwendolynLeick
5tcomparaalos sag-ur-sag,assinnuen acadio,con

los Hijras de la India. Los Hijras constituyenun misceláneogrupo de
individuos nacidoscondefectosgenitales(normalmentehermafroditas),
travestidoso varonescastrados.Aunqueno se asociaa los Hijras conel
culto de ningunadivinidad o templo concretos,ellos mismos hancons-
truido un mito en tomoasusupuestarelaciónconArjuna, unode los Pan-
davasen el Mah&bhñrata, quesufrió un cambiode sexo temporal.Los
Hijras sehanconvertidoen unainstituciónen bodasy nacimientos,puesto

‘~‘ Sobreel problemade las Frauensprachen en chukchi y sumerio, y. Diakonoff
1975. Sobrelasllamadas«lenguasdemujeres»o dialectosfemeninos(enesencia,varian-
tes diastráticasde complejacatalogaciónsociolingúistica),y. Glúck 1979; Schretter
1990: 105-120.

48 GudeaEstatuaB y 1-4: ki-mab uru-ka al nu-gar adda~ (Lu
2-kssigxnAo)ki no-

tum2gala-ebalagno-tora2er2nu-ta-e,ama-er2-ke4er2nu-bi2-dug,4«nosepusoazada
algunaen el cementerio,ningún cadáverfue enterrado,ningún sacerdotegalatrajo su
arpay ningunaplaflideraentonóunaendecha;»cf. Edzard 1997: 32.

~ Maul 1992.50Lambert1992: 151.
5¡ Leick 1994: 157-169,291-292.
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queelloshande bendecira los novios y al reciénnacido52~ En estesen-
tido, elpapelproféticode los assinnÑen Man o el rólecúltico desempe-
ñadopor los icurgarríl, icalO, etc., puedeentendersea la luz del paralelo
indio de los Hijras, o del interesantecasode los eunucosen el Islam.

En el dominiode la literaturay la mitologíamesopotámicas,alguno
de estospersonajesapareceen un lugarclave.En el Descensode ¡¿<lar,
Asu~unamir(A~OS<u-namir«Suapariciónesresplandeciente»)~, enviado
de EapararescataraRtarde los inflemos,esun asstnnu.El porquéeste
devotode Ishtarpodíaevitar el serretenidoen los infiernos resultadifí—
cil de sabenFoster54creequepoddadebersea sucalidadde hombreves-
tido de mujer, lo quepresentapartede dos mundosdistintos (como el
mundode los vivos y el de los muertos),o a su funciónentretenedoraco-
mo músicoo cantor.En el poemasumeriodel Descensode Inanna,Enki
(equivalentesumeriode Ea)envíaun gala-tur-ray un kur-gar-raconel
fin de rescatara Inanna.Es interesanteseñalarquelos kur-gar-rao icur-
garrO aparecenasociadosconcuchillosy dagasen diversostextos,lo que
bienpudieratenerquever conunaceremoniade automutilación,proba-
blementeautoemasculación~, similar ala de los ga//i de Cibelede quie-
nesme ocuparémásadelante.

La evidenciasobre la posiblehomosexualidad,travestismoo eunu-
quismode los assinnú,icurgarrO y demás,parececlara. No obstante,no
hay ningúnelementoque los relacioneconforma algunade prostitución,
ni en el temploni fuerade él. Másaún,su fácil catalogacióncomohomo—
sexualeso travestidos,como parecedesprendersede los propios textos
mesopotámicos,bienpoddadeberseala naturalezade susfuncionescuí-
males.Por lo tanto,escomplicadosabersi supretendidoafeminamiento
es el resultadode su papelen el culto de Inanna/Htarcomo músicosy
cantores,o si llegaron a desempeñarestafunción por lo liminar de su
sexualidado de sugenitalidad.

52 Nanda1990; Shanna1989.
~‘ DaIley (1989: 161 n. 13) creequeen el nombrede AsuAunamir implica unaalu-

sión al dios lunar, Sin (el sumerioNanna),cuyaapariciónes tambiéncalificadade bri-
llante (namru, nawru), habidacuentade queSin, la luna, tambiéndesciendealos infier-
nos sin tenerquequedarseen ellos, puesvuelve a salir (a

1a, wa.yú) cada noche.Otra
posibilidad seríala de unaalusióna Sama~(el Sol), quese sitúa dentrode la interpreta-
ción queKilmer (1971: 308)dade la tretade Asu~unamiral inicar un juramentodehos-
pitalidad quevinculará asía Ereshkigal,puestoque ~ama~es la divinidad de los jura-
mentos,comopruebael Himno aSamas,85-87(Lambert1960: 131).

5~ Foster: 1996: 406n. 3.
~‘ Sladek1975:93-95;sobreloskurgarrú y assinnú comoextáticos,cf. Maul 1992:164.
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La naturalezajánicay ambiguadel assinnu,quese plasmaen el papel
proféticoy extasiadoquedesempeñanalgunosen las cartaspaleobabilo-
niasde Mañ,como hemosvisto,nosrecuerdaun tantoa los galli, sacer-
dotescastradosde Cibelecuyo modeloera Atis 56 La castraciónde los
galli como acto de devoción hacia su diosa es mencionadaen De dea

A pesardel aparenteparecido,no estáde másel señalarqueel sume-
rio gala no tiene absolutamentenadaquever con el griego góllos y el
latín ga//us.Attis y Cibele erandivinidadesfrigias —Attis pareceserun
diminutivo de attas«padre»y *Kubela o *Kubila (Kubé/éen griego)58
es de oscuroorigen—,y el frigio gallospoddaestarrelacionadoconlaraíz
indo-europea*gwh

3t «afeitar,cortar»: armeniog/ux«cabeza,»rusogólyi
«desnudo,»etc.~S’~No quedaclarosi lo quedaríanombrea los galli essu
cortede peloo suemasculaciónen mediodel éxtasislitúrgico, la misma
quequizátambiénse infligían a sí mismoslos icurgarrO consusdagasy
cuchillos.

En Ugarit, dondeno se atestiguael femeninoqdi<t, qd¿< «el sagrado»
apareceen algunos textos administrativos, y en un ritual (KTU
í.íl2:2l)~ en el queun qd¿<canta(yÁ<r). No existeelementoalgunoden-
tro de la documentaciónugaríticaquepuedarelacionara los qd¡mnconla
prostituciónsagrada

61.
En las inscripcionesfenicias,aparecenvariostérminosen los que se

ha queridover la figura del prostitutocúltico o hieródulo:gr, mtrh, cbd y
klb62• El términogr (amenudoen plural,grm) designaa los seguidoreso
prosélitosde unadivinidad,63y presentainteresantescognadosen otras
lenguassemíticas:árabejñr «vecino»;sudarábigoepigráficogr «visitarun
santuario;»hebreogOr «residir como cliens o protegido»;ugadticogr

56 Durand 1995: 332-33.
5’ Cf? Oden ¡977: 60-73.
~ Los asteriscossedebena quelasformasatestiguadasenfrigio estánen el vocati-

yo,Kubele y Kubile (marar.kubile«madreCibele»);cf?Diakonoffy Neroznak1985: 119.
SobreAnis, y. Diakonoffy Neroznak1985: xvi.

~ Cf. Dialconoff y Neroznak1985: 109. Sin embargo,la etimologíade las formas
armeniasy eslavascitadases bastantecompleja;Pokomy (¡959: 349-350)reconstruye
“‘gal- («calvo,desnudo»)sin labiovelar.Además,Pokorny(1959: 434)mismo emparen-
ta gálEos y gallus conel indio antiguohalá- «arado»,armeniojol.cposte,»etc.,y recons-
tuye *~el (probablemente«cortar»).

60 Xella 1981:43-38; Del Olmo 1992: ¡56-165.
~ De Tarragon1980: 138-141;Nella 1981:48; Gruber1982-83; 1986.
62 Lipi¡iski 1992: 362-263;1995: 486-489.
63 DNWSI 232.
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«protegido,huésped,extranjero»,gr «hospedarse,acogerse,protegerse&;
etc. 64~ Su interpretacióncomo ~<prostituto masculino»se debea que gr
apareceen algunoscontextosjunto conklb o algúnotro de los términos
citados(porejemplo,KAI 37 B 1065; KAI 181:16).Frentea la interpreta-
ción del fenicio gnncomo«prosélitoso protegidos,»vocalizado[gérim],
segúnGibsonpodríatratarsede «críasde león,» vocalizado[gúrim] (Qn
49:9) o [gÉrim] (Jer 51:38), y por tanto reflejarel hipotéticousode más-
carasde animalesen algunadanza,comoen el antiguoEgipto66~

Tantocbd«siervo,sirviente»67comoklb «perro»68son términosdeuso
muy generalqueenciertoscontextoshansidoasociadosconlaprostitución
sagradamasculina.Un sustantivocomo «siervo»puedeaplicarsea cual-
quierdevotode unadivinidad, sin quelaprostituciónmedieenello. El tér-
mino klb presentamás complicacionespara nosotros. Pareceríaque
«perro» dista mucho de ser un término religioso, y en Deuteronomio
(23:18-19)esusadocomocontrapuntomasculinoa laprostituta:«nohabrá
sagrada’ (qédé¿<áh)entrelas hijas de Israel, ni habrá ‘sagrado’ (qñdé~)

entrelos hijos de Israel; no llevarásregalode prostituta(‘etnanzónñh)ni
preciode ‘perro’ (méhir keleb)a la casade dios por voto alguno,porque
ambos son abominaciónde Yahweh (tó%íbat YHWH), tu dios». Sin
embargo,el usode la palabra«perro»en el orienteantiguoextrabíblico,
especialmenteen nombrespropios, frecuentementeteóforos,es bastante
común, como, por poner tan sólo un ejemplo, en el nombre Kalbaya
(«penode...,»hipocorísticode un nombreteóforo),el emisariodel rey de
Arzawa al faraón mencionadoen unacartade Amarna(EA 32:1) 69 En
un sentidodistinto peroquetambiéncarecíade maticesvejatorios,ya en
sumerio,ur significaba«perro»y probablemente«hombre»o «valiente»
(comoen ur-sag«guerrero,»literalmente«perro-cabeza»).

El título mtr¿zes de signicadoincieno y aparecesiempreen la secuen-
ciamtrbc.<tnzy, precedidapor mqmDl,n «sostenedorde los dioses».Proba-
blemente,mtrh estárelacionadocon la raíz Vtrlz «casarse,»pudiendotra-
ducirsecomo «esposo»o consorte»70, La segundapartede la secuencia,

<‘~ Cohen1970-1996,5:109;HALAT 193; Leslau1987: 207; DeI Olmo y Sanmartín

1996: 150.
~ Paraunainterpretaciónde estainscripciónalgodistinta de la de KAI, véaseGib-

son 1982: 123-131.
<‘6Gibson 1982: ¡30.
67 DNWSI 816-819.
68 DNWSI 509-510.
<‘~ Arzawaestabasituada,probablemente,al oestede Cilicia; cf?Moran 1992: 102.
~‘ DNWSI 710.
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cftrny, poddaesconderunavariantedel nombrede A~tané,o un deriva-

do del mismo7~. Una inscripciónfeniciaprocedentede Rodasy datable
haciael siglo II a.e.c.nosofreceun ejemploprototípico(KAI 44):72

bclmlk bn mlkytn
mqm ~lm mtr~ c~trny bn ~L

<cBacalmilk?,hijo deMilkyatan7,sostenedorde los dioses,‘esposo’ de
cA~tm4é??,hijo de...»

Ni el contextoarrojaluz sobreel significadode mtrly, ni la traducción,
basadaen la etimología,«esposo»suponequeel sujetoen cuestiónsea
un prostitutomasculinodedicadoa la diosa.Dentro del catolicismo,las
monjasse desposanconla divinidad, y seconviertenen siervasde ésta.

Las mencionesdel qádéS<o de los qé’déMmen la Biblia Hebrea(por
ejemplo,en 2 Re 23:7; Dt 23:18;etc.)73estánrodeadasde acusacionesde
ejercerla prostitución (zándh«fornicar, prostituirse»).Esto es partede
dosmomentosde un mismo proceso.En primer lugar, se trata de la pre—
dicación henoteistay, finalmente,monoteísta,de los profetascontra los
cultos cananeos~“. En unasegundaetapa,estamosante la reacciónde la
religión israelitafrente al culto popularcananeo,anteun meroexponen-
te de la demonizacióndel otro quepresidió la unificación del culto en
torno al templode Jerusalén.

4. A MODO DE CONCLUSIÓN: DE VIRGEN A MERETRIZ.

El libro del Apocalipsis(Ap. 17:5) llama aBabilonia «la madrede
todas las prostitutasy de todas las perversionesde la tierra» (i~ n~tr~p
tdv itopvdw icctt tdw f3&~nypáuov tjg y~’i;)~ Sin embargo, varios
siglos antes,el segundoIsaíaso Deuteroisaías(Is 47:1) clamaba«virgen
hija de Babilonia» (bJu2/atbat-bdbe/),utilizando la mismafórmula que
aparecereferidaaSión,«virgenhija de Sión» (porejemplo,en 2 Re 19:21:
bétulatbat-yiyyón).Es obvio que,en los siglosquemedianentreel flore-
cimiento del profetismoisraelita y la apocalípticaneotestamentaria,se

~ Cf KAI 2:62 (ad 44); Gibson 1982: 147.
12 Véanselos comentariosen Gibson 1982: 144-147.
~ HALAT 1005.
~ Wolff 1974: 14-16; Barsíad1984: 17-33.
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produjoun fenómenodedemonización,lo quesellamaríacharacterassas-
sinationen elderechoanglosajónmoderno,unademoledoracampañadifa-
matoriadel culto que se apartabade las estrictasnormasde los sacerdotes
del templode Jerusalén,los redactoreso recensoresde la Torah.

La llamadaprostitución sagradadel oriente antiguo probablemente
nuncaexistió como tal, sino quefue creadacomo un constructopropa-
gandísticoen el antiguoIsraely en las narracioneslegendariasgriegasy
patrísticas.Quizá ya en la Mesopotamiade finales del 1 milenio, esta
fabricacióncomenzóa forjarsecomo partede unarelecturade diversos
ritos (comoel hierogámico)en un entornodondela sexualidadno tenía
cabidaen lo sagrado,y dondelas mujeresconindependenciaeconómica
o preemineciapúblicay los hombresde sexualidado apariencialimítro-
fe con lo femeninorecibieronla letraescarlatadelaprostituciónsagrada.
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